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АЗАМАТТЫҚ ЗАҢНАМА: ҚАЗАҚ ЖӘНЕ ОРЫС ТІЛДЕРІНДЕГІ 
МӘТІНДЕРІНІҢ ТЕҢ ТҮПНҰСҚАЛЫЛЫҒЫ МӘСЕЛЕЛЕРІ

Ақылбекова Гүлжан Кәрімқызы,
ҚР Заңнама институты Лингвистика орталығының 
жетекші ғылыми қызметкері, филология ғылымдарының кандидаты

Азаматтық заңнаманы құрайтын нормативтік 
құқықтық актілердің әрқайсысы өз алдына жеке-
жеке заң болғанымен, реттейтін қатынастары 
және онда қолданылатын терминдердің бірізді 
болуы бөлігінде бір-бірімен өзара тығыз 
байланыста болады. Осы тұрғыдан азаматтық 
заңнама мәтініндеріндегі ұғымдар мен 
терминдердің азаматтық заңнама ұғымдары 
мен терминдеріне сәйкестігі, олардың бір ізді 
қолданылуы мен дәлдігі, мағыналық бірізділігі 
мәселесі бүгінгі күні зерттеп-зерделеуді қажет 
ететін тың тақырыптардың бірі болып отыр.

Азаматтық заңнаманың ең негізгі және содан 
туындайтын басқа заңдарға ұйтқы болатын 
негіздемелік заңдар біртектес аса маңызды 
қоғамдық қатынастарды реттейтін құқық 
нормалары біріктіріліп, жүйеге келтірілетін 
заңдар жүйесі. Азаматтық заңнаманың орыс 
және қазақ тілдеріндегі мәтіндерінің тең 
түпнұсқалы болуы ұлттық заңнама сапасының 
көрсеткіші де болып табылады. 

Тең түпнұсқалықты қамтамасыз ету – құқық 
қатынастарының барлық субъектілерінің 
заңнаманы бірдей түсінуіне және қолдануына 
бағытталған ұйымдастырушылық, функцио-
налдық, экономикалық, әлеуметтік шара.

Азаматтық заңнаманың қазақ және орыс 
тiлдерiндегi мәтiндерiнiң тең түпнұсқалығы 
бөлiгiнде ғылыми лингвистикалық сарап-
таманың негiзгi мақсаты заң жобаларының 
қазақ және орыс тiлдерiндегi мәтiндерiнiң 
сәйкестiгiн анықтау болып табылады. Сонымен 
бірге, нормативтік құқықтық актілер тілінің 
ерекшеліктерін ескере отырып, қазіргі қа-
зақ әдеби тілі нормаларына сай болуы, грам-
матикалық, синтаксистік, стилистикалық, логи-
калық, редакциялық-техникалық қателерді 
жою және терминдердің қолданылуы жөніндегі 
ұсынымдар беру. 

Қай салада болсын терминология мәселесі 
қашан да өзекті. Қоғам өмірінде заңдардың 
маңыздылығы қаншалықты маңызды бол-
са, заң шығармашылығы, әсіресе, құқық 
шығармашылығы саласында аталған мәселе де 
соншалықты маңызға ие. Заң шығарушының 
еркінің дәлдігі әрі заңның нәтижелілігі заңдарда 
терминдердің нақты қолданылуына тікелей 
байланысты екендігі даусыз. 

Қазақстан Республикасының Президенті – 
Елбасы Н.Ә. Назарбаевтың «Қазақстан-2050» 
стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа сая-
си бағыты» атты Қазақстан халқына Жолдауын-
да: «Бүкіл әлемде бірдей қабылданған терминдер 
бар. Олар кез келген тілді байытады. Біз өмірді 
өзіміз күрделендіре түсеміз, түсінбестікке бой 
алдырып, ақыл-ойды сапырылыстырамыз, 
көнерген сөздердің шырмауынан шықпаймыз. 
Мұндай мысалдар аз емес». 

Жаңа қолданыстардың денін құрайтын 
халықаралық қолданыстағы терминдерді аудару 
қажет пе, қажет емес пе деген мәселе туындайды. 
Осы ретте мүлдем аудармау керек, мағынасы 
бұрмаланады, бұлар ортақ қолданыстағы сөздік 
қорымызды байытатын сөз болып жүре берсін 
деген де пікірлер бар. Қоғамдық санамызға 
да, тілдік қолданысымызға да әбден орныққан 
атаулар аударылмай, тілдік қорымызға әбден 
сіңісті болып кетті. Бірқатар өркениетті елдердің 
заң лексикасынада бұл терминдер айна-қатесіз 
осылай алынып, кәдеге асып жүргені мәлім.

Халықаралық қолданыстағы сөздердің 
қазақша баламасы сәтті табылған нұсқалары да 
аз емес. 

Алайда соңғы кездері төл сөздеріміздің 
орнына, шетелдік баламаларды қатар қолдану 
үрдісі етек алып отыр. Мысалы, нақты тілдік 
жағдаятта «еркітілер» деген өзіміздің төл сөзіміз 
бола тұра, француз тілінен енген «волонтер» 
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шартта баланс – теңгерім нұсқалары қатар 
қолданылғанын көруге болады. Шарттың 
80-бабында: газдың, мұнайдың және мұнай 
өнімдерінің индикативті (болжамды) балансы 
деп қолданылса, 101-бапта: төлем теңгерімі 
(платежный баланс) деп алынған. 

Осы тұрғыдан идентификациялау – 
сәйкестендіру, бірдейлендіру; баланс – теңгерім; 
рынок – нарық тәрізді қолданыстар әлі де болса, 
ойлана түсуді қажет етеді. 

Бірнеше нұсқадағы қолданыстардың 
мүмкіндігінше Мемлекеттік терминология 
комиссиясы тарапынан бекітілген немесе ресми 
тілде стандартталған, сондай-ақ жазба тілде 
қолданылу жиілігі жоғары, яғни, нормаға айнала 
бастаған тұлғасы пайдаланылуы тиіс: кредит 
– несие; кредитор – несие беруші; кредитор – 
кредит беруші; финанс – қаржы; Бұлар тілдік 
қарым-қатынас машығында сабақтастық 
қағидаты бойынша, біразға дейін жарыса жүріп, 
келе-келе біреуі орнығады. Сөйтіп, «табиғи» 
түрде тіл өзін-өзі реттеп отыратындықтан, 
біралуан сөздер тез арада нормаға түсіп, сөздің 
ықшам нұсқасына артықшылық беріліп, бір ізге 
түседі.

Олардың тілдік норма үрдісіне сай келетіні 
немесе ауытқитын тұстарына талдау жасап 
отыру тілші қауымының да, заңгер қауымының 
да құзыретіне жатады. 

Мемлекеттік терминологиялық комиссия осы 
жылдар ішінде осындай жүздеген терминдерді 
бекітіп, қолданысқа енгізді. Қарап отырсаңыз, 
ұлттық тіліміздің бай қорының тұнығынан небір 
өміршең баламаны, қазақша сөйлеп тұрған небір 
атауларды табуға болады екен. Бұл арада термин 
жасалымының ғылыми дәстүрлі грамматикалық 
әдістемелеріне сүйене отырып, ежелгі салт-
дәстүрімізде қанықты бояуымен өрнектелген сөз 
қолданыстарды да, түбірі бір түркі сөздерінің 
қолданыстарын да өзге тіл сөзіне баламалық 
ұғым беретін атауларды молынан табуға болады. 

Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң жанын-
дағы Мемлекеттiк терминология комиссиясы 
экономиканың, ғылымның, техниканың, 
мәдениеттiң барлық салалары бойынша қазақ 
тiлiнiң терминологиялық лексикасы саласында 
ұсыныстар әзiрлейтiн консультациялық кеңес-
шi орган болып табылады. Комиссияның 
құзыретiне енетiн жекелеген мәселелердi қарау 
үшiн терминологиялық секциялардың жұмыс 
топтары (қазіргі уақытта 30 жұмыс тобы) бар, 
олар салалық терминдер ұсынады.

Қазақ тілінің ғылыми салаларының 
ішіндегі орфографиялық, орфоэпиялық және 

сөзі қолданылып жүрген жай бар («Мемлекеттiк 
жастар саясаты туралы» 2015 жылғы 9 ақпан-
дағы Қазақстан Республикасының Заңы). 
Қолданыстағы заңнамаға зер салсаңыз, тіпті 
екі нұсқаның қатар қолданылып жүргеніне куә 
боласыз («Қазақстан Республикасының Үкіметі 
мен Жапония Үкіметі арасындағы Техникалық 
ынтымақтастық туралы келісімді бекіту туралы» 
Қазақстан Республикасының 2005 жылғы 20 
маусымдағы Заңы).

Әбден орныққан халықаралық және шет 
тілінен енген сөздерді қазақ тіліне аудару 
мәселесін біржола шешуді қажет етеді. 

Бұған дәлел ретінде қолданыстағы заңнама 
тіліндегі «идентификациялау» – сәйкестендіру, 
бірдейлендіру мысалын келтіруге болады.

«Сәйкестендiру нөмiрлерiнiң ұлттық 
тiзiлiмдерi туралы» 2007 жылғы 12 қаңтардағы 
Қазақстан Республикасының Заңында «бизнес-
сәйкестендiру нөмiрi» (бизнес-идентифика-
ционный номер), «жеке сәйкестендiру нөмiрi» 
(индивидуальный идентификационный номер), 
«сәйкестендiру нөмiрiн қалыптастыру» (фор-
мирование идентификационного номера), 
«сәйкестендiру нөмiрлерiнiң ұлттық тiзiлiмдерi» 
(национальные реестры идентификационных 
номеров), құжаттарда сәйкестендiру нөмiрлерiн 
көрсеткен кезде: «ЖСН» (ИИН) – жеке 
сәйкестендiру нөмiрi үшiн; «БСН» (БИН) 
– бизнес-сәйкестендiру нөмiрi үшiн ресми 
қысқарту ретінде алынған.

«Сәйкестендіру нөмірлерінің ұлттық тізі-
лімдері туралы» Қазақстан Республикасының 
2007 жылғы 12 қаңтардағы Заңына сәйкес 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2007 жылғы 
22 мамырдағы N 406 қаулысымен бекітілген 
Сәйкестендіру нөмірін қалыптастыру ережесі, 
Жеке және заңды тұлғалардың (филиалдар мен 
өкілдіктердің), сондай-ақ дара кәсіпкерлердің 
сәйкестендіру нөмірін қалыптастыру және бұрын 
берілген құжаттарын қайта ресімдеу үшін өтініш 
жасау ережесі 2007 жылғы 13 тамыздан бастап 
қолданысқа енгізіліп, «жеке сәйкестендiру 
нөмiрi», «бизнес-сәйкестендiру нөмiрi» болып 
қолданылып жүр. 

Ал Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң 
жанындағы Мемлекеттiк терминология 
комиссиясы 2014 жылғы отырыстарында 
«идентификациялау» нұсқасын бекітіп, соңғы 
тәжірибеде осылайша қолдану белең алып отыр.

Осындай сипаттағы тәжірибені баланс – 
теңгерім сөздерінің қолданылуы мысалынан 
да байқаймыз. 2014 жылғы 29 мамырдағы 
Еуразиялық экономикалық одақ туралы 
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терминологиялық мәселелер дұрыс шешімін 
тауып, үйлестіру үшін үкіметтік (мемлекеттік) 
ғылыми орталық (МҒО) құрған жөн. Мұндай 
құрылым қазақ тілі мәселесін практикалық 
қолданыс объектісіне айналдыруға қолайлы 
және тілдің тірі тұрпатын жандандыратын 
бағытқа бетбұрыс жасатады деп ойлаймыз. 

Сөйтіп, Терминологиялық комиссия осы 
үкіметтік ғылыми орталықтың ажырамас бөлігі 
болады да, терминдерді белгілі бір сатылардан 
өткізіп барып бекіту тетігі қосылады. 
Терминология мәселесі ең әуелі нақты 
терминдерге деген тапсырыстар жасалып, ол 
баспасөзде жарияланып, оған халық тарапынан 
баламалар ұсынылып барып, соны сұрыптау 
мен сараптауды әлгі терминком қарап, терминді 
халық пен уақыттың бір жылдық тезінен, 
сынағынан өткеннен кейін ғана бекітілетіндей 
етіп шешілгені жөн.

ҚР Үкіметінің жанындағы Мемлекеттік 
терминологиялық комиссиясы жұмысын жүйелі 
ұйымдастыруды қажет етеді. Ол үшін комиссия 
жанынан құқықтық-лингвистикалық кеңес 
құрылып, кеңес құрамында сала мамандары 
(экономика, заң, техника, т.б.) бар салалық 
терминологиялық секциялар жұмыс істесе, 

терминологиялық комиссияға бекітілуге 
ұсынылған терминдер ғылыми негізде 
талқыланып, түпкілікті шешім қабылданар еді.

Терминологиялық комиссияның негізгі 
мақсаттарының бірі ретінде терминдерді 
бекітумен қатар, заң тілі стилін жетілдіруге, 
қалыптандаруға бағытталған жұмыстарды 
үйлестіру міндетін қосса, осы бағыттағы 
жұмыстарды жандандыра түсер еді. 

Жауапкершілікті тіл саясаты қазақ ұлтын 
біріктіруші басты факторлардың бірі бола 
отырып, мемлекеттік тілді практикалық қолданыс 
объектісіне айналдыру, ұлттық терминологияны 
реттеу, стандарттау және үйлестіру ісіне де негіз 
болары сөзсіз.

Түптеп келгенде, азаматтық заңнама заң 
мамандарына ғана емес, барлық азаматтарға 
арналатындықтан, әлеуметтік маңызы зор, 
сапасы жоғары, мазмұны айқын да түсінікті және 
заң техникасы тұрғысынан сауатты болуға тиіс. 
Келешекте заңнамалық актілер жобаларының 
ресімделу тұтастығын сақтау және олардың 
тілі мен стилін жетілдіруге септігін тигізетін 
мақсатты жұмыстардың маңызы зор болмақ. 
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В статье рассматриваются проблемные вопросы, возникающие при переводе нормативно-
правовых актов.
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In article the problem questions arising at the translation of normative legal acts are considered.
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